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1  1 Mang Pɔdhö -mɛ 'ö ga Atanna 'gü kö 'ö n -ya Yesu Klisi -bha bɔmɛ 
'ka bha, ma ꞊në 'a 'sëëdhɛ ya- bɔ 'mɛ 'ö 'ka bɔ Yesu Klisi 'ka, 'ö 'ka -ya 

-sü 'ka Atanna -bha -ya 'gü Efɛzö -pö 'gü, 'ö 'kii 'go ka -wʋ -ta bha ka -dhɛ. 
2  Kö kwa Dë Atanna waa- kwa Dëmɛ Yesu Klisi -wo zuë" 'waanu -sü waa- 
-gasitɛ kë ka -dhɛ bha 'aa -yö kë.

'Wɔn ‑së 'ö Atanna ‑ya ‑kë kwa ‑dhɛ kwa ‑bha ‑bɔ Yesu 
'ka ‑sü ‑wɔn 'gü bha ‑a ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë

3  -Ka -kwa kwa Dëmɛ Yesu Klisi Dë Atanna bha- nuɛ" bho! -A -gɛn -mü 
꞊dhɛ ꞊ya 'wɔn -së "pɛpɛ 'ö dhang- 'gü bha- ꞊gban 'do 'do kë kwa -dhɛ -a 
-bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha- -kɔ 'ka Yesu Klisi 'saa- 'gü, "wɩ 'kwa- wo- -wɔn -bha 
bha- -wɔn 'gü. 4 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Atanna -yö kwa -sü 
'ö kwa -ya ö -bha -ya 'gü Klisi 'saa- 'gü "dhʋ̈ kö 'yii "kpʋngtaadhɛ -zian -da 
꞊kö. Kë "dhʋ̈ kö 'kwa kë 'mɛ 'ö "slʋ̈ʋ̈slʋ̈, 'ö pö -tangga -zian 'yaa- -bha -a 
'ka ö wëëdhö. 5 -Yö -ga Atanna do bha ꞊në- 'gü "dhiʋ̈ yi 'bha 'ka, kwa -dhɔ 
-bha -a kë -sü -wɔn 'gü, 'yö kwa -kë ö -bha 'në 'ka Yesu Klisi 'saa- 'gü. 6  Kë 
"dhʋ̈ kö -a -bha -gasitɛ -ziisü 'ö- -kë kwa -dhɛ -a Gbö dhɔɔbhaa -sü bha- 
'saa- 'gü bha -a 'tɔ -yö bhɔ- -wɔn 'gü.

7 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Klisi ꞊yɔɔn 'ö ꞊wɛnng- zë -dhɛ 'gü 
bha ꞊në kwa -gɔta dhɔ, 'yö Atanna -yö kwaa- 'wɔn yaa -nu -mawɔn to. -Yö 
ö -bha "klʋsëdhɛ -ziisü bha- -zɔn kwa -dhɛ -kɔ bha ꞊në- 'gü, 8  'wɔndɔdhe 
waa- -gleng 'gbɛ ꞊dede ꞊gban suu 'do 'do -nu kwa -dhɛ -sü 'ka. 9 'Wɔn 'ö 
gun -bin -sü 'ka Atanna zuë" "piʋ̈ yi 'bha 'ka, 'ö yöö do ꞊në gun ö -bha pë 
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dɔ sië bha, ꞊yaa- -zɔn kwa -dhɛ dɔ 'kwa- wo ꞊dɛɛ ya- 'gü. 10 'Wɔn 'ö "dhʋ̈ 
bha yö -mü ꞊dhɛ -yö -gun Atanna "piʋ̈ ꞊dhɛ pë "pɛpɛ 'ö dhang- 'gü, "ɛɛn 'ö 
"kpʋng ꞊taa, 'ö- ꞊gban "pɛpɛ ꞊loo 'ko -ta kö -a "tʋ̈ng ꞊ya ꞊loo, kö- -gɔmɛ -yö 
kë doseng, kö -yö kë Klisi ꞊në- 'ka.

11 'Mɛ 'kwa 'dhang bho Klisi "dhiʋ̈ Zuifö -nu kpö 'gü bha kwa kwa -bha 
'wɔn -së -nu 'ö Atanna -ya "plüün bho kwa -dhɛ bha- -slɔɔ kwa -bha 'dhang 
-bho -a "dhiʋ̈ -sü bha ꞊në 'saa- 'gü; -a -gɛn -mü ꞊dhɛ Atanna -yö kwa -ya 
bha- -wo -dɩ -ta "dhʋ̈ yi 'bha 'ka ꞊dhɛ -kɔ 'ö gun- 'ka- zuë" "piʋ̈ ꞊në- 'dhö, 
"kɛɛ 'sa 'wɔn "ʋʋ 'wɔn 'ö- -ya ö -zʋ "piʋ̈, -ya -kë 'pö yö ꞊në- -kɔ -bha. 12  Kë 
"dhʋ̈ kö 'mɛ 'kwa -kë mɛ -blɛɛsü 'wo 'dhang bho Klisi -wɔn "dhiʋ̈ -a -nu 'ka 
bha 'kwa kë- 'tɔ -bhɔbhamɛ 'ka.

13  -Kɔ do bha- 'gü, 'mɛ 'ö 'kaa Zuifö 'ka kaa -dɩ 'pö, ꞊dhɛ 'ö 'ka bo 
tɛanwɔn 'ö -gban Atanna -bha, 'ö -kë 'wɔn -taɔng -së 'ö -gban Klisi -wɔn 
-bha, 'ö dhasü nu ka -dhɛ bha- bha- ma -sü 'ka, 'yö 'ka 'dhang bho Yesu 
bha- "dhiʋ̈, 'yö Atanna -yö ö -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö- "plüün bho mɛ "bhɩɩ- -nu 
-dhɛ, 'ö ꞊dhɛ- -kɔ "gblʋʋ 'dhö bha- -ya ka 'gü. 14 'Nii- 'ö "dhʋ̈ bha ꞊në ꞊dhɛ 
'wɔn -së -nu 'ö Atanna -ya "plüün bho kwa -dhɛ bha- taɔng 'dhö, 'yö 'dhang 
bho -sü 'ö- "dhiʋ̈ ꞊dhɛ -yö -dho 'wɔn -së -nu bha- kë mɛ "pɛpɛ 'ö kwa -ya 
ö 'tɔbhɔbhamɛ 'ka bha kwa -dhɛ dhasü bha- -gɔ -da 'plöö -yi 'ka bha- nu 
kwa -dhɛ.

Pɔdhö ‑bha ‑bhɛa Efɛzö ‑mɛ ‑nu ‑wɔn 'gü ‑sü ‑dhiang 'ö‑ zë
15 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö ꞊dhɛ 'ö mang -dɩ 'pö 'ma ka 'dhang -bho kwa 

Dëmɛ Yesu "dhiʋ̈ -kɔ bha- ma, 'ö 'ma- ma 'zü ꞊dhɛ mɛ "pɛpɛ 'wo bɔ Atanna 
'ka -a -nu -dhɔ -yö ka -kë ꞊dedewo, 16  'yö n 'gü 'yaa ga Atanna nuɛ" bho 
-sü 'ka ka -wɔn 'gü, 'yö 'a bhɛa" sië- -dhɛ -kɔ "ʋʋ -kɔ 'ö- 'gü 'yö 'a ka -bha 
-da 'gü bha 'yö bha. 17 Kë "dhʋ̈ kö kwa Dëmɛ Yesu Klisi -bha Atanna 'ö 
kwa Dë 'ka 'ö- -bha 'tɔbhɔdhe 'dhö -ziisü bha -yö ka gba 'wɔndɔdhe 'ka, 
kö -yö ö dɔ -sü bha- -bhɔdhɛ bhɔ ka -dhɛ, 18  kö -yö ka zuë" "dhiʋ̈ "pʋ, kö 
'wɔn 'ö -zʋgɔndhɛwɔn 'ka -a -bha kwa -dhɛ 'ö- wo bha- 'gü bha, 'ka- yö kö 
'ka- ꞊bhlëë dɔ, kö 'tɔbhɔdhe 'ö 'wɔn -së -nu 'ö- -ya mɛ "pɛpɛ 'wo bɔ Yesu 
Klisi 'ka -a -nu -gɔ bha- -kë -ziisü -kɔ bha 'ka- dɔ 'pö 19 kö 'ka- 'wɔn dɔ 'pö 
'kpakpadhö ꞊dhɛ -a -bha 'gügbɩɩdhɛ bha -yö -ziisü, -a "dhiʋ̈todhɛ 'yaa 'dhö 
'mɛ 'kwa bɔ- 'ka bha kwa -dhɛ, "kɛɛ -yö -kë "dhʋ̈ faan 'ö- 'gü bha ꞊në- -wɔn 
'gü. 20 "Kɛɛ 'sa 'gügbɩɩdhɛ 'ö "dhʋ̈ bha -ya -zɔn kwa -dhɛ Klisi ꞊në- 'saa- 'gü, 
-a -bho ga 'gü -sü kö -ya -bö, kö -ya 'sü -ya -ya -yɛa -së 'ö- "piʋ̈ dhang- 'gü 
bha- 'gü, 21 -ziömɛgɔpë -nu oo, 'gügbɩɩdhɛ -pë -nu waa- faanpë -nu oo, 
꞊bhlëë -pë -nu waa- 'tɔ suu "pɛpɛ 'wo ꞊mɔɔ- -bha 'wo- kpɔ "tʋ̈ng 'kwa 
dɔ- 'ka ya- 'gü, "ɛɛn -dhɛ 'bha ꞊kpaɔ -yi -zian -bha bha- -nu -gɔ "dhiʋ̈ -sü 
꞊në- 'ka. 22  Klisi bha ꞊në Atanna 'dhö pë ꞊gban "pɛpɛ suu -da -sü 'ka- -gɛn 
꞊wlöö, 'yö- 'sü -sü 'ka 'yö- -ya mɛ "pɛpɛ 'wo bɔ- 'ka -a -nu -gɔmɛ 'kpii- -sü 
'ka. 23  "Kɛɛ 'sa Atanna -bha mɛ "pɛpɛ ꞊gban -loo 'ko -ta -sü 'ö "dhʋ̈ bha ꞊në 
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꞊dhɛ yöö Klisi -mɛ 'ö "kpʋngtaadhɛ -todhʋ̈sü pa -sü 'ka bha- -dhü 'ö -tosɛa 
-kë 'gü waa- ö -bha 'gügbɩɩdhɛ ꞊gban 'dhö -a 'ka.

Dhasü 'ö Atanna ‑ya nu kwa ‑dhɛ bha ‑a ‑kë 
‑gasitɛ 'ka ‑kɔ ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë

2  1 'Ö gun -blɛɛsü kö 'kii Yesu dɔ ꞊kö, 'wɔn yaa ꞊në 'ka gun- kë sië, 'ö 
ka Atanna -siödhɛwɔn -nu -kë. -A -wɔn 'gü ka -gun -gɔ ꞊dhɛ 'mɛ ꞊ya 

ga ꞊në- 'dhö. 2  Ka -gun -tosɛa kë sië- "tʋ̈ng bha- 'gü ꞊dhɛ -kɔ 'ö 'mɛ 'waa 
Atanna dɔ 'wo "kpʋng ya- ꞊taa 'wo -tosɛa -kë 'ka bha ꞊në- 'dhö, 'yö 'ka 
"yina -nu -bha -gblüdë 'ö -ya -sü 'ka 'tëng- -ta "sɛ waa- dhang- -a -nu ꞊zinng 
'gü bha ꞊në- -dhidhɛwɔn -kë. "Kɛɛ 'sa -a "yina 'ö "dhʋ̈ bha ꞊në -da 'mɛ 'wo 
gɔɔgbɩɩdhɛ kë sië Atanna -gɔ "tʋ̈ng ya- 'gü bha- -nu -gɔ 'gü 'yö 'wo- kë sië 
"dhʋ̈ bha. 3  Mɛ "pɛpɛ ꞊gban kwa gun ꞊dhɛ wo ꞊në- -nu 'dhö, 'ö 'kwa -tosɛa 
-kë -kɔ 'ö -dhi kwa -dhɛ ꞊në- 'ka, 'ö 'wɔn yaa suu "ʋʋ suu 'ö nu kwa -gɔ 'gü 
꞊në 'kwa- -kë, 'ö- -kë "dhʋ̈ -sü bha- -wɔn 'gü, 'ö gun -bɛn zë -sü 'ka kwa 
-bha ꞊dhɛ Atanna -dho 'wɔn bho kwa 'gü kwa suu bha- -wɔn 'gü ꞊dhɛ mɛ 
-kpɛa ꞊gban 'dhö.

4 "Kɛɛ 'yö kwa -wëë 'ö Atanna -kë -a "sinma 'yii kë, 'yö kwa -dhɔ 'ö- -kë 
-a -naa 'yii kë. 5 Yö ꞊në- -wɔn 'gü, 'yö 'mɛ 'kwa gun ꞊dhɛ 'mɛ ꞊wa ga Atanna 
-gɔ -a -nu 'dhö kwa kë -sɔng yaa -nu -wɔn 'gü bha, 'yö kwa ꞊nëng Klisi 
-bha, 'yö kwa -kë -tosɛa -dee 'bha këmɛ 'ka. -Gasitɛ ꞊dede ꞊në Atanna -ya 
-kë ka -dhɛ 'yö ka dha. 6  Kwa -bha -kplü Yesu Klisi -bha -sü bha- -wɔn 'gü 
꞊dhɛ 'ö kwaa Klisi -nu kwa -bö, 'yö kwa gba -yɛa 'ka ö "piʋ̈ dhang- 'gü kö 
kwɛng- -nu 'kwa mɛdhɛ -kë. 7 Kë "dhʋ̈ kö -ya -zɔn -dhɛ 'bha ꞊kpaɔ -yi -bha 
꞊dhɛ -gasitɛ 'ö- -kë kwa -dhɛ bha -yö -ziiziisü, -a -zɔn 'ka 'bha -zian ꞊në 
'yaa 'dhö -a "klʋ 'ö- -dhi kwa -dhɛ Yesu Klisi 'saa- 'gü bha- -wɔn 'gü. 8  -A 
-gɛn -mü ꞊dhɛ -gasitɛ ꞊dede ꞊në Atanna -yö ka dha- -bha, 'dhang 'ö 'ka- bho 
Yesu "dhiʋ̈ bha- -wɔn 'gü, 'yii 'sü ka -bha, -yö ka gba ꞊dede ꞊në- wo- 'ka 
"wɛɛwɛɛ. 9 'Yii 'sü ka këwɔn -së -nu -bha, kë "dhʋ̈ kö mɛ 'bha 'ya 'dho- pö 'ö 
ö 'tɔ 'kun. 10 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ yö ꞊në kwa -kë, 'yö kwa 
꞊nëng Yesu Klisi -bha. Kë "dhʋ̈ kö këwɔn -sɛngbɔ -nu 'ö yöö ꞊dede 'ö- -pë 
-kë -yi 'bha 'ka kö 'kwa- kë bha 'kwa- kë.

Mɛ suu "pɛpɛ 'wo 'dhang bho Yesu "dhiʋ ̈‑a ‑nu 
‑kë do ‑kɔ ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë

11 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü, 'yö- -dhɛ 'yaa- -bha ꞊dhɛ 'mɛ 'ö 'kaa gun Zuifö 'ka, 
'ö Zuifö -nu gun ka -dhɛ sië -kplëë -nu, "kɛɛ kö -a -nu -bha -go 'gbannë 'gü 
-sü -yö -kë mɛbhɩɩdhe -nu 'gü "slë "wɛɛwɛɛdhe ꞊në- 'ka bha ka -zʋ -yö bhɔ 
bha 'yö bha. 12  Kö ka -zʋ -yö -bö ꞊dhɛ 'ö gun "dhʋ̈ "tʋ̈ng bha- 'gü kö Klisi 
'yaa ka -gɔ, kö ka ꞊dhɛ -dhɛng 'dhö, kö "sɛgɔ 'ö Atanna -ya sü ö -bha 'ka 
bha 'kaa- 'gü -mɛ 'ka, kö -mlɛɛ 'ö- "plüün bho ö -bha "sɛgɔ bha- 'gü -mɛ -nu 
-dhɛ bha, 'kaa- "sɔɔ -zianwo, kö ka -tun -tosɛa kë ꞊dhɛ 'mɛ 'ö Atanna 'yaa- 
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-gɔ, 'ö- -zʋgɔndhɛwɔn 'yaa 'dhö ꞊në- 'dhö. 13  "Kɛɛ kö ka -zʋ -yö -bö ꞊dhɛ ka 
'ö 'ka gun Atanna 'ka ꞊gblɛɛn yi 'bha 'ka "dhʋ̈ bha 'ka ꞊yɔɔn- "sɔɔ ꞊dɛɛ Klisi 
'saa- 'gü -a ꞊yɔɔn 'ö ꞊wɛnng kwa -wɔn 'gü -a ga -dhɛ 'gü bha- -wɔn 'gü. 14 -A 
pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ yöö Klisi -mɛ bha ꞊në -ya -dɩ 'flëë- 'gü 
-sü 'ö Atanna "piʋ̈ bha- nu kwa -dhɛ, yö ꞊në Zuifö -nu waa- 'mɛ 'waa Zuifö 
'ka 'ö- -nu suu -yö gun 'do 'do bha- -nu -kë mɛ do 'ka, 'yö 'yaɔdhɛ 'ö gun 
kwaa Zuifö -nu kwa ꞊zinng 'gü bha- bho mü. 15 Yöö do bha 'zü ꞊në Zuifö 
-nu -bha 'tɔng- waa- -nu -bha 'wluu- -nu 'ö gun -naa -da sië kwɛng- -nu 
kwa ꞊zinng 'gü bha- bho- -bha. Kë "dhʋ̈ kö 'ö mɛ -gaɔ ꞊plɛ bha- -nu kë mɛ 
do 'ka -a -nu -bha -kplü ö -bha -sü 'gü, 'yö kwa -kɔ wü- 'ka 'koo. 16  -A -bha 
ga 'ö- wo "dhü -bha bha ꞊në -saanmɛkë 'ö gun -gaɔ ꞊plɛ bha- -nu ꞊zinng 'gü 
bha- bho mü, 'yö- -nu -kë mɛ do 'ka, 'yö waa- Atanna -nu -a -nu -kɔ wü 
'koo. 17 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, kö Klisi -yö -nu kö 'ö -dhikodhɛ -naɔ bha 
꞊në- dɔ 'mɛ 'kaa Zuifö 'ka 'ö 'ka gun Atanna 'ka ꞊gblɛɛn -blɛɛsü bha waa- 
Zuifö -nu 'ö yi -zë 'yi gun- 'ka klöö- bha mɛ ꞊gban yi -gɔ.

18  -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'mɛ 'yi Zuifö 'ka waa- 'mɛ 'kaa 
Zuifö 'ka, mɛ ꞊gban kwa -mɔɔ -bha ꞊dɛɛ 'ö 'kwa -wo Atanna wëëdhö -a 
-bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö "dhʋ̈ doseng bha- ꞊yënng 'gü Klisi bha ꞊në- 'saa- 'gü.

19 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü kö 'mɛ 'ka bha, 'kaa -dhɛng 'ka Atanna -gɔ 
'kɔɔdhö 'zü, "ɛɛn 'kaa "kpɛnngmɛ -nu 'ka 'zü 'dhang 'ka- bho Klisi -wɔn 
"dhiʋ̈ bha- -wɔn 'gü, "kɛɛ 'ka kë Atanna -gɔ 'pö- 'gü -mɛ -nu ꞊në- 'ka, -a 
-gɔ 'kɔɔ -në -nu -zian ꞊në- 'ka, -a -bha 'në -nu "piʋ̈. 20 Kaa -dɩ 'pö 'ka kë 
'kɔ 'ö Atanna -ya dɔ, 'ö Yesu Klisi 'dhö- "kpan -ya -ta -gwë 'ka, 'ö Atanna 
-wʋdhiʋ̈loomɛ -nu waa- Yesu -bha bɔmɛ -nu 'wo- "kpan -ya bha- -kplü 'ka 
꞊naa bha. 21 Yöö Yesu Klisi -mɛ bha ꞊në 'kɔ bha- -kë "gblʋ̈ʋ̈gblʋ̈, 'yö ꞊kpɛa 
'yö -kë Atanna -dhɔkëgükɔ 'ö- "dhia -yö ma- 'gü, 'ö -dhii 'yaa- -bha -a 'ka. 
22  Ka -bha -kplü Yesu Klisi -bha -sü bha- 'saa- 'gü, 'ka -da 'pö Atanna -bha 
'në -nu -bhiëë 'gü, 'yö 'ka kë 'kɔ 'ö yöö ꞊dede ꞊ya bɔ ö -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ta 
kö -yö -ya 'gü bha- 'ka.

Atanna ‑bha Pɔdhö ‑ya dhiang zë 'mɛ 'waa Zuifö 
'ka ‑a ‑nu ‑dhɛ ‑mɛ 'ka ‑sü ‑dhiang 'ö‑ zë

3  1 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö mang Pɔdhö -mɛ 'ö 'a Yesu Klisi -bha gwëëmi 
'ka, 'a -kaso 'gü -a pö 'a- wo 'mɛ 'kaa Zuifö 'ka 'ka kë Atanna -bha 'në 

'ka -a -wɔn 'gü, 'a ꞊bhɛa- -dhɛ ka -wɔn 'gü bha 'yö bha. 2  -Yö n 'gü ꞊dhɛ n 
-ya 'ö Atanna -ya wo ö -bha "klʋsëdhɛ bha- 'gü ka "dhiʋ̈ -ziö wo -mɛ 'ka 
bha, 'yaa ka tii' 'ka -wɔn -zë 'ka. 3  -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
Klisi -wɔn 'ö Atanna yöö do ꞊në gun- dɔ sië, 'ö mɛ 'bha 'yaa gun- 'gü yö sië 
bha, yöö ꞊dede ꞊në- -ta -pʋ n -dhɛ. "Kɛɛ 'sa 'wɔn 'ö "dhʋ̈ bha ꞊në 'a go- 'gü 
pö ka -dhɛ -wʋ 'dengdeng 'në 'ka bha. 4 -Wʋ -nu 'wo "dhʋ̈ bha ꞊në 'ka dho- 
'wɔn dɔ- -bha ꞊dhɛ Klisi -wɔn 'ö gun -bin -sü 'ka "dhʋ̈ bha a 'wɔn 'në bha 
-dɔ 'gü. 5 'Wɔn bha- -ta "pʋ -kɔ 'ö Atanna -ya -pʋ 'ka ö -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 
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-kɔ 'ka Klisi -bha bɔmɛ -nu waa- ö -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'wo ꞊dɛɛ 
ya- 'gü -a -nu -dhɛ bha 'yii- -blɛɛsü kë 'nu "dhʋ̈ mɛ 'bha -mɛ 'bha -dhɛ do. 
6  "Kɛɛ 'sa 'wɔn 'ö- -ta -pʋ "dhʋ̈ bha yö -mü ꞊dhɛ naɔ -së 'ö -gban Yesu Klisi 
-bha 'wo- dɔ ka -gɔ bha- 'saa- 'gü, 'mɛ 'ö 'kaa Zuifö 'ka bha, kaa Zuifö -nu 
'ka kë do, -dhɛkpaɔ dhia" saan 'ö Atanna -ya -ya 'nu ö -bha 'në -nu bha- 
-nu -gɔ bha ka -bha ꞊ya -da 'gü, kɛng- -nu 'ka kë mɛ do ꞊në- 'ka. 'Wɔn do 
'ö Atanna -ya "plüün bho- -nu -dhɛ bha, 'ka kë- ꞊slɔɔmɛ 'ka 'pö Yesu Klisi 
'saa- 'gü.

7 Kë 'a- wo Atanna -bha naɔ -së bha- dɔ -mɛ 'ka bha, yöö ꞊dede ꞊në- 
-bhɔdhɛ bhɔ n -dhɛ -a -bha "klʋsëdhɛ 'ka -a -bha 'gügbɩɩdhɛ -kɔ 'ka. 8  'Maa 
-zɔn mɛ "pɛpɛ 'wo bɔ Atanna 'ka 'ö ꞊wa kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha- mɛ 'dɛdɛ -sü -zian 
'ö- 'gü -a 'ka -mɛ 'ka, "kɛɛ 'sa Atanna -yö -gasitɛ bha- kë -sü 'ka ma ꞊në n 
-dhɛ kö 'a 'wɔn -së -ziisü 'ö- -kë mɛ "bhɩɩ- -nu kwa -dhɛ Klisi -nu kwa -dhɛ 
-sü 'ka bha- -naɔ -pö 'mɛ 'waa Zuifö 'ka -a -nu -dhɛ. 9 Kë "dhʋ̈ kö 'wɔn 'ö- 
-zʋ "piʋ̈, 'ö- "piʋ̈ ꞊dhɛ 'ö- kë -dhɛ 'bha ꞊kpaɔ -yi -bha bha 'a- -zɔn mɛ ꞊gban 
"pɛpɛ -dhɛ kö -wa dɔ. "Kɛɛ 'sa 'wɔn bha -yö -bhɔ Atanna 'ö pë ꞊gban "pɛpɛ 
-da -mɛ 'ka bha- -zʋ "piʋ̈ 'nu yi 'bha -yi 'bha 'ka, "kɛɛ -ya -ta "pʋ -sü 'ka 
ma ꞊në n -dhɛ kwa dɔ -kɔ ya- 'gü kö 'a- -ta "pʋ 'pö mɛ ꞊gban "pɛpɛ -dhɛ 
kö 'a- 'gü -ta 'sü -kɔ -zɔn -nu -dhɛ. 10 Kë "dhʋ̈ kö 'gügbɩɩdhɛpë -nu waa- 
mɛdhɛkëpë -nu 'wo dhang- 'gü -wa 'wɔn dɔ ꞊dɛɛ -yën ya- 'gü ꞊dhɛ Atanna 
-bha 'wɔndɔdhe bha- -gaɔ -yö 'gbɛ -a -bha 'kɔdhigümɛ -nu -loo 'ko -ta -sü 
꞊gban -bu 'gü. 11 "Kɛɛ 'sa 'wɔn bha 'ö gun Atanna -zʋ "piʋ̈ -kɔ do 'ö- -bha 
-kpɛawo bha -ya -kë kwa -dhɛ kwa Dëmɛ Yesu Klisi 'saa- 'gü yö ꞊në- -kɔ 
-bha. 12  ꞊Ya kë ꞊dhɛ 'kwa -kplü -sü -zë 'ka Yesu Klisi bha, kö kwa -zʋ 'gɔn 
-sü -ya -dhɛ, kwa -mɔɔ -bha 'kwa dho Atanna -kuu "dhiʋ̈ kwa -ta "puu 
'ka kö "sika 'bha -zian 'yaa kwa 'gü. 13  -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, bhɛa" ꞊në 
'a- wo sië ka -dhɛ kö saan" 'a- wo sië ka -wɔn 'gü bha 'ya 'dho kë ka 'gü ga 
-gɛn 'ka, "kɛɛ kö -yö kë ka "yaan ꞊dhɛ -yö ka -bha 'ka -së.

14‑15 'Wɔn "pɛpɛ 'ö Atanna -ya -kë kwa -dhɛ "dhʋ̈ bha ꞊në- -wɔn 'gü 'yö 'a 
zun n kpiö 'gü kwa Dë Atanna 'ö 'kɔdhi "pɛpɛ 'wo "sɛ -ta "ɛɛn 'wo dhang- 
'gü 'wo go- 'gü bha- -dhɛ, 'yö 'a ꞊bhɛa- -dhɛ ka -wɔn 'gü. 16  Kë "dhʋ̈ kö -ya 
zë ö -bha 'tɔbhɔdhe -ziisü bha -dhɛ kö -yö ö -bha -gasitɛ bha- kë ka -dhɛ 
kö -a -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha -yö ka 'gü -gban faan -ziisü 'ö- 'gü bha- 'ka, 
17 kë "dhʋ̈ kö Klisi -wɔn -yö 'to ka zuë" 'gü -kpɛawo ka -bha -zʋ -yö -a -dhɛ 
-sü 'gü. 'Ö 'a ꞊bhɛa- -dhɛ kö -yö -to -a "piʋ̈ -sü bha- "sɩ kë ka -dhɛ, kö ka 
-gɛn -yö -gban ꞊dedewo -dhɔ 'ö go- "piʋ̈ bha- 'gü, 18  kë "dhʋ̈ kö -kɔ 'ö kwa 
-dhɔ -bha Klisi kë -kɔ 'dhö- -bha, -ya "sɩ kë ka -dhɛ kö kaa- mɛ "pɛpɛ 'wo 
Atanna -bha mɛ 'ka 'ka -dhɔ bha- daɔng -bha -kë ꞊gblɛɛn -sü oo, -a -bha 
-kë "gbɛa -sü oo, -a -bha -kë zong -sü -sü oo -a -dɔ -gɛan -sü -bha -kë 
꞊gblɛɛn -kɔ -nu 'wo -kɔ 'ö- -bha, kö 'ka- dɔ 'kpakpadhö -së 'ka. 19 A -bhɛa 
-dhɛ 'zü "dhʋ̈ kö Klisi -bha -dhɔ 'ö- -kë kwa 'ka, 'ö -ziö mɛ "bhɩɩ- -nu -bha 
'wɔn 'gü ma -naa -zë ꞊gban -ta bha 'ka- 'gü ma, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ yö ꞊në 
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꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö 'ka dho ꞊mɔɔ- -bha 'ka Atanna -wɔn -gɛn bho -kɔ ꞊gban dɔ 
"pɛpɛdhö 'yö ka zuë" pa -kɔ ꞊gban -kɔ ꞊gban 'gü.

20‑21 "Sɩ -yö Atanna -dhɛ, -a -wɔn 'gü -yö -mɔɔ -bha 'ö yë -kë kwa 'gü 
ö -bha 'gügbɩɩdhɛ -bha, 'yö 'wɔn "pɛpɛ 'kwa ꞊bhɛa- -dhɛ -a -wɔn 'gü, 
waa- 'dhɛ -zian 'kwa kwa -zʋ ꞊në- gɔn- 'ka bha 'ö- "dhiʋ̈ -ziö -ta -kë kwa 
-dhɛ. 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö 'a- pö ꞊dhɛ yö ꞊në- 'tɔ -yö bhɔ Atanna -bha 
'kɔdhigümɛ ꞊gban -loo 'ko -ta -sü kpö 'gü -kpɛawo Yesu -bu 'gü kö -yö 'to- 
'to -kɔ 'ka bha 'yö bha. Kö -yö kë "dhʋ̈ bha 'aa -yö kë!

Atanna ‑bha mɛ ‑nu ‑bha ‑kë do Yesu 'saa‑ 
'gü ‑kɔ ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë

4  1 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, ma 'ö ma -zë a -kaso 'gü kwa Dëmɛ -wɔn 
'gü bha bhɛa" ꞊në 'a- wo sië ka -dhɛ kö 'ka "ta ꞊dhɛ -kɔ 'ö Atanna 'ö ka 

-dhɛ bha 'ö- "piʋ̈ ꞊dhɛ -wa wo- 'ka -a 'dhö. 2  Kö "klʋ -yö kë ka 'gü, kö 'ka kë 
zuë" -kun ka -bha -mɛ 'ka, kö ka zuë" -yö kë -sɛa, kö 'ka ka 'ko -nu -kwɛɛ 
bun -dhɔ 'gü, 3  kö -kë do -sü 'ö Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya -da ka ꞊zinng 
'gü bha 'ka ka 'gü dɔ "gbɩɩ- kö yö ꞊në 'ya 'dho "kan tongtongdhö, "kɛɛ kö 
'ka 'to ka 'ko -dhɛ -së -kpɛawo. 4 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
Klisi -dhü 'ö Atanna -bha mɛ -nu -loo 'ko -ta -sü 'ka bha, -yö "dhʋ̈ doseng, 
'ö Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha 'ö "dhʋ̈ 'pö do, 'ö -dhɛkpaɔ dhia" saan 'ö 
Atanna -yö ka -dhɛ 'ka 'ö 'ka "yan 'to sië- -gɔ bha 'ö doseng. 5 Kwa Dëmɛ 
-yö "dhʋ̈ 'pö doseng, 'ö 'dhang -bho -a "dhiʋ̈ -kɔ 'ö "dhʋ̈ 'pö doseng, 'ö mɛ 
-bɔ -a 'ka -zu bho -kɔ 'ö "dhʋ̈ doseng 'pö. 6  Atanna 'ö mɛ ꞊gban "pɛpɛ kwa 
Dë 'ka bha -yö "dhʋ̈ 'pö doseng, yö ꞊në pë ꞊gban "pɛpɛ -gɔ -ta, 'yö 'wɔn -nu 
-kë mɛ ꞊gban "pɛpɛ -kɔ -ta, 'yö mɛ ꞊gban "pɛpɛ kwa 'gü.

7 "Kɛɛ -bhɔdhɛ 'kö Klisi -ya bhɔ kwa -dhɛ bha mɛ 'ö "dhʋ̈ -a -bha -yö 
-dhö, "kɛɛ 'sa -yö 'mɛ 'dhɛ "dhʋ̈ -a -bha -nu -dhɛ -kɔ 'ö -dhidhɛ ꞊në- 'gü, 
8  ꞊dhɛ -kɔ 'ö -bɛn zë -sü 'ka- 'ka- -wʋ 'sëëdhɛ 'gü -a 'dhö ꞊dhɛ:

-Yö ꞊dhuëng -nu -nëng ö -bha kö ꞊ya 'to- "gbɩɩ- 'ka
'ö dho- -nu 'ka 'tëng- -ta ꞊gblɛɛn,
'yö -bhɔdhɛ -nu bhɔ mɛ "bhɩɩ- -nu -dhɛ» bha- 'dhö.

9 "Kɛɛ ꞊waa- pö Klisi -yö kë -dho 'tëng- -ta kö -wa pö ꞊dhɛ? Kö -wa -pö -yö 
lɔɔ- ꞊në- wo ꞊kö -blɛɛsü 'yö dho "sɛ ꞊wlöö ꞊gblɛɛn, 'yö -ya mü 'yö gun -na 
-tɔn 'kun- 'yö dho dhang- 'gü. 10 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ do 'ö ꞊lɔɔ bha ꞊në 
go mü 'zü 'ö -tɔn kun, 'yö dho dhang- -ta "dhʋ̈ng 'gü -dhɛ -nu ꞊gban 'gü. 
Kë "dhʋ̈ kö yöö do 'ö kë -dhɛ ꞊gban "pɛpɛ 'gü, kö 'ö -ya pë ꞊gban "pɛpɛ -gɔ 
"dhiʋ̈. 11 Yö 'ö bha ꞊në mɛ 'bha -nu nu ö -bha bɔmɛ -nu 'ka ö -bha mɛ -nu 
kpö 'gü kö -wa -nu -ta 'kun, 'yö mɛ 'bha -nu -ya ö -wʋdhiʋ̈loomɛ 'ka, 'yö 
mɛ 'bha -nu -ya ö -bha naɔ -së bha- dɔmɛ -nu 'ka, 'yö- mɛ 'bha -nu -ya "yan 
-to ö -bha mɛ -nu -bha -mɛ -nu "ɛɛn -a -nu ꞊klangkëmɛ -nu 'ka. 12  Kë "dhʋ̈ 
kö -wo 'mɛ 'wo bɔ ö 'ka bha- -nu draan- yë 'ö- nu- -nu -dhɛ -a -bha zian 
-ta bha- kë -sü -bha, kö -a -bha mɛ -nu -loo 'ko -ta -sü 'ö wo ꞊në 'wo ꞊dhɛ 
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Klisi -dhü 'dhö bha -wa -nu 'dho "dhiʋ̈ -a -nu -bha -zʋ -yö -a -dhɛ -sü 'gü. 
13  -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -a -dhɛa -bha ꞊dhɛ 'mɛ 'kwa bɔ- 'ka bha 'kwa "gla kö 
'kwa -da "dhiʋ̈ -kɔ bha ꞊në- 'gü. Kë "dhʋ̈ kö kwa -bha 'dhang -bho Atanna 
Gbö bha- "dhiʋ̈ -sü waa- kwa -bha -a dɔ -sü ꞊gban -yö kë pë do 'ka, kö 
'kwa kë 'mɛ 'waa 'në 'ka 'zü, "kɛɛ 'ö ꞊wa -kian Atanna -bha zian -ta ꞊në- 'ka. 
-A yö ꞊në ꞊ya kë "dhʋ̈, kö kpɛa- -kɔ -së ꞊dede 'ö ꞊dhɛ Klisi -bha 'dhö bha 
'kwa- wo.

14 -A yö ꞊në ꞊ya kë 'pö "dhʋ̈ kö 'kwa kë mɛ -gbang -dɩ "pʋ̈pʋ̈ 'ka Atanna 
-bha zian bha- -ta, kö 'kwaa 'në sɛɛnnë -nu 'ö mɛ ꞊klang kë -kɔ suu ꞊gban 
"pɛpɛ -ya -nu -zʋ kun bha- 'ka 'zü, kö mɛ "ʋʋ mɛ 'bha 'yaa ꞊mɔɔ- -bha 'zü 
kö -yö kwa -ta ma kö -yö kwa -pö Atanna -dhɔkë -sü 'gü. 15 "Kɛɛ kö 'kwa 
kë 'mɛ 'wo 'wɔn ꞊gban "pɛpɛ suu -kë tɛan- -ta, -dhɔ 'gü, 'ö ꞊ya kë -a -nu kë 
-yë 'ka ꞊në- 'ka. "Kɛɛ 'sa yö ꞊në ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö 'kwa dho "gla 'yö 'kwa -da 
"dhiʋ̈ 'wɔn suu ꞊gban "pɛpɛ kë -sü 'gü, 'yö 'kwa -kë ꞊dhɛ Klisi 'ö kwa -gɔ 
'ka bha- 'dhö. 16  -A -gɛn -mü ꞊dhɛ Atanna -bha mɛ -nu -loo 'ko -ta -sü 'wo 
꞊dhɛ Klisi -dhü 'dhö bha- daɔ -nu 'wo- -bha bha -wo zun -sü 'ka 'kwëë- -së 
'ka yö ꞊në- 'saa- 'gü, 'yö 'wo -kë pë do 'ka. Yö ꞊në- -nu ꞊gban zun 'kwëë-, 
'yö faan 'dhɛ 'ö ꞊mɔɔ -a daɔ 'dhɛ 'ö- -bha -a nu- -dhɛ 'yö yë -kë 'ka 'yö- -dhü 
bha 'ö -gla 'ka 'yö -da "dhiʋ̈ -dhɔ 'gü.

"Ta 'sü ‑kɔ ‑dee 'ö Klisi ‑bha zian ‑ta ‑a ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë
17 -A -wɔn 'gü, -dhio 'a dho- dɔ ka -ta kwa Dëmɛ bha- 'tɔ 'gü 'ö 'a n 

kɔngga -ziö 'ka "sɛɛ ka -dhɛ yö -mü ꞊dhɛ: -A -dhɛ 'yaa- -bha 'zü kö 'ka 
-tosɛa kë ꞊dhɛ 'mɛ 'waa 'dhang bho Atanna "dhiʋ̈ -a -nu 'dhö. -A -gɛn -mü 
꞊dhɛ wo -zë -wo -tosɛa -kë -kɔ 'ö -dhi -nu -dhɛ ꞊në- 'gü, "kɛɛ 'sa -tosɛa suu 
'dhɛ 'kö bha- -zun "dhiʋ̈ bhlɔɔ 'yaa 'dhö 18  -A -nu -bha 'wɔndɔdhe -ta -yö 
trö -sü 'ka, -wo ꞊dhɛ -dhɛng 'dhö -tosɛa 'ö -gban Atanna -bha bha- -wɔn 
'gü, -a -nu zuë" 'ö "glɔɔglɔ 'ö 'waa Atanna dɔ tongtongdhö bha- -wɔn 'gü. 
19 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü 'waa 'yiʋ̈- -wɔn 'bha -zian dɔ 'zü, ꞊wa wo -gɔ 
-gban 'wɔn "bhluubhlu bha ꞊në- kë -sü 'gü, -zua suu yaya ꞊gban "pɛpɛ suu 
'do 'do zë -sü bha ꞊në 'wo- -bha, waa- ꞊naɔ -dhɔ yaagü yaa bha- 'dhö 'yö 
'waa "wɩ- -bha kö 'wo "kan- -bha.

20 "Kɛɛ ka -zë 'wɔn 'ka- ma Klisi -bu 'gü 'yaa kë "dhʋ̈. 21 -A -kë "dhʋ̈ -sü 
bha- 'gü, "ni 'ö ꞊ya kë ꞊dhɛ 'ka Klisi -wɔn ma -sü -zë 'ka tɛan- ꞊dede 'ka, 'ö 
'wo "ta -sü Yesu -bha tɛan- -zian bha- -ta -kɔ -zë -zɔn -sü 'ka ka -dhɛ, 22  kö- 
'wɔn kë ka "yaan ꞊dhɛ zuëga yaa 'ö gun ka "gblʋ̈ʋ̈- -blɛɛsü 'ö 'ka gun- 'gü 
-ta wo sië bha, ka -dho ka bo- 'ka. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ zuëga 'dhɛ 'kö bha 
꞊në gun 'wɔn yaa kë -dhɔ -da sië ka -zʋ -bha 'yö "kpënng- -kë 'ka ka -gɔ 
'yö dho ka 'ka ꞊dhɛng -zian -ta. 23  -A -dhɛa -bha ꞊dhɛ dɔ 'dhɛ 'kwa- wo 
꞊taamasü ya- 'gü ya, 'ka ka zuëga slëë- -kɔ ꞊gban -kɔ ꞊gban 'gü Atanna "piʋ̈ 
kö- -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha -yö -gleng -dee ꞊në- -da ka -bha. 24 Kö 'ka "gla 
'ka kë mɛ suu -dee 'ö ꞊yaa- -da ö bhɔ -bha 'ka ꞊në- 'ka, kö ka -bha -tosɛa 
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kë -sü 'gü, kö ꞊tɔɔ 'ya 'dho kë ka -bha 'wɔn 'bha -wɔn 'bha 'gü, kö 'ka kë 
"slʋ̈ʋ̈slʋ̈, kö 'ka 'wɔn ꞊gban "pɛpɛ kë taan- -ta.

25 -A kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, -ka ka bo ꞊sua kë -sü 'ka kö 'ka tɛanwɔn ꞊në- pö 
ka 'ko -nu -dhɛ. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ ꞊gban kwa -gban -sü 'ka kwa 'kwëë- 
꞊dhɛ mɛ daɔ -nu 'wo -gban mɛ -dhü -bha -kɔ 'ö- -bha bha ꞊në- 'dhö. 26 ꞊Ya 
kë ꞊dhɛ 'wɔn ꞊ya -siö ka -dhɛ, -kaa 'kun ka -bha kö 'ka 'dho 'wɔn yaa kë 
tongtongdhö. "Bin -zian 'ya 'dho 'ma kö 'wɔn 'ö -siö ka -dhɛ bha -yö -tun ka 
zuë" "piʋ̈. 27 'Ka 'dho ka -dɩ -kun 'ka bhië" dɔ Sɔtraan ꞊kwɛɛ-. 28  'Mɛ -a -bha 
pë -yö 'gü -pë -yö gun ꞊kwaan ꞊në- 'ka, -a -mɛ -yö ö bo- 'ka kö -yö ö 'gü dɔ 
"gbɩɩ- -yö yë kë kö -yö ö -bhöpë ꞊slɔɔ, kö -yö 'mɛ 'wo -kpla 'gü 'pö- -nu bho 
-kpla 'gü. 29 Dhiang yaa -zë do -zian 'ya 'dho -wo ka "dhi -ta mɛ 'bha -dhɛ, 
"kɛɛ "ni -a kë -dhɛ -zë ꞊ya kë, -wʋ -së 'ö dho 'mɛ 'ka dhiang zë sië- -dhɛ 
bha- faan dɔ -to Atanna "piʋ̈ -sü -bha, 'ö- zuë" -ya -yɛa 'gü bha ꞊në -kaa pö. 
30 'Ka 'dho Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -siö -dhɛ -wɔn kë 'ö 'ka- wë 'gü -siö ka 
-tosɛa kë -kɔ 'ka. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ yö ꞊në 'klëë- 'ö Atanna -ya kpɔ ka -bha 
-a 'ka. Yö ꞊në- -zɔn kwa -dhɛ ꞊dhɛ -dhɛ 'bha- -dho kpaɔ, Atanna -dho kwa 
-bha dha -sü bha- -gɔ -da 'plöö. 31 -A -wɔn 'gü, -a -dhɛ 'yaa- -bha ꞊dhɛ 'ka 
'wɔn 'kun ka -zʋ "piʋ̈ mɛ 'bha -bha, "ɛɛn kö 'ka kë "kakasü, "ɛɛn kö 'ka -zoo 
kë, "ɛɛn kö 'ka -dɔn bho, "ɛɛn kö 'ka -wʋ yaa pö mɛ -nu -dhɛ, "ɛɛn kö 'ka kë 
'wɔnyaakëmɛ ka. -A suu 'dhɛ bha -yö 'go ka ꞊zinng 'gü. 32  Ka "klʋ ꞊në -yö dhi 
ka 'ko 'ka, kö 'ka ka 'ko -wëë -ga, kö ka "gblü -yö dhi ꞊dhɛ -kɔ 'ö Atanna -yö 
"gblü -së -kë 'ka ka 'ka Klisi 'saa- 'gü bha- 'dhö.

"Ta ‑sü Atanna dhɔɔbhaa 'ka ‑kɔ ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë

5  1 ꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ ka ꞊në 'ka Atanna -bha 'në -nu 'ö- -dhɔ -ya -kë -a 
'ka bha, -ka ka 'gü dɔ "gbɩɩ- kö 'ka ka -bha 'wɔn kë -kɔ -nu 'sü yö ꞊në- 

-bha -bha. 2  Kö 'ka -tosɛa kë -dhɔ 'gü ꞊dhɛ Klisi 'dhö, kö -kɔ do 'ö kwa -dhɔ 
-ya -kë 'ka, 'ö ö -dɩ nu kwa -wɔn 'gü Atanna -dhɛ 'yö -kë kwa -bha "saapë 
'ö- "dhia -yö ma- 'gü -a 'ka bha ka -dhɔ -yö ka 'ko kë "dhʋ̈. "Kɛɛ 'sa ö -dɩ nu 
'ö- wo Atanna -dhɔkëkapë 'ka ꞊dhɛ -kɔ bha- 'dhö bha ꞊në- 'gü -wɔn -yö -dhi 
-dhɛ yaa 'gü yaa wo 'yö -kë -a -bha "saa- bha- "dhiʋ̈ "wɩ -gɛn 'ka.

3  'Mɛ 'wo Atanna -bha mɛ 'ka 'ö 'wo "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha- -dhɛ 'yaa- -bha ꞊dhɛ pö 
-yö kë- -nu -bha. -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, -zua zë -sü -nu oo, "yan 'gü yaa 
-dhɛ -nu bha waa- zuë" -bhɔ ꞊naɔ -bha -sü -nu bha, -ka ka bo- 'ka. Mɛ 'bha 
"tʋ -zian ꞊në 'ya 'dho -da 'gü ka kwi -bha. 4 -A -dhɛ 'yaa- -bha 'zü ꞊dhɛ 'ka 
"dhidhɛyaadhɛ kë, "ɛɛn kö 'ka -tamadhɛ -dhiang -nu "ɛɛn "gbɛata yaa -nu 
zë. -A -dhɛa -bha ꞊dhɛ Atanna nuɛ" bho -wʋ ꞊në -yö kë ka "dhi -kpɛawo. 
5 -A pö 'a- wo ka -dhɛ "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -zuazëmɛ -nu oo, zuë" -bhɔ 
꞊naɔ -bha -mɛ -nu oo, "yangüyaamɛ -nu oo, -a mɛ do -zian 'yii 'dho 'wɔn 
-së -nu 'wo Atanna waa- Klisi -a -nu -bha -gblüdëdhɛkëdhɛ bha- 'gü bha- 
꞊slɔɔ. Yö -zë -yö 'to ka "yaan. (-A -gɛn -mü ꞊dhɛ zuë" -bhɔ ꞊naɔ -bha -mɛ 
bha waa- ꞊gebhɔ -dhɔkëmɛ -a -nu -duɛ do.)
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6  -A -wɔn 'gü, -kaa kë -së kö mɛ "ʋʋ mɛ 'bha 'ya 'dho ka "tʋ 'kun ꞊nɛɛ 
-dhɛ 'ö -tamadhɛ -dhiang -nu zë ka -dhɛ 'ö ka -zʋ kun. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 
Atanna -dho 'wɔn bho 'mɛ 'waa "tʋ 'to ö -wʋ -bha bha- -nu 'gü 'wɔn suu 
-nu bha ꞊në- kë -sü -wɔn 'gü. 7 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, -kaa kë -së kö ka 
-gɛn 'ya 'dho -da 'wɔn suu -nu bha- kë -sü "yi ꞊bhaa -a -nu "piʋ̈. 8  -A -gɛn 
-mü ꞊dhɛ 'ö gun zii 'kpa -blɛɛsü kö 'kaa Atanna dɔ ka -gun 'wɔn -nu bha- 
kë sië 'pö ꞊dhɛ -a -nu 'dhö 'ö 'ka "ta sü ꞊dhɛ mɛ 'dhö -dhɛtiidhɛ 'gü, "kɛɛ 
dɔ 'dhɛ 'kwa- wo ꞊dɛɛ bha 'yaa "dhʋ̈ 'zü, 'ka bo Atanna dɔ -sü 'ka -kplü 
'ka- wo kwa Dëmɛ -bha bha- -wɔn 'gü, 'ka kë ꞊dhɛ 'mɛ 'wo -dhɛpuudhɛ 
'gü -a -nu 'dhö; -a -wɔn 'gü, -ka -tosɛa kë ꞊taamasü ya- 'gü ꞊dhɛ 'mɛ 'wo 
-dhɛpuudhɛ 'gü ꞊në- 'dhö. 9 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'mɛ 'kö 
-dhɛpuudhɛ 'gü kö- -mɛ -yö 'wɔn -së suu ꞊gban "pɛpɛ 'do 'do ꞊në- këmɛ 'ka, 
kö pö 'yaa- -bha 'wɔn 'bha -wɔn 'bha 'gü, kö -yö 'wɔn ꞊gban -wɔn ꞊gban kë 
tɛan- -ta. 10 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, -ka ka -zʋ 'gɔn -së ꞊dede 'ka kö 'wɔn 
'dhɛ 'ka- kë 'ö- "dhia- dho 'ma kwa Dëmɛ bha- 'gü ꞊në 'ka- kë. 11 Ka -zë 
-kaa kë -së kö "wlaawɔn -nu 'ö- -nu -zun "dhiʋ̈ -bhlɔɔ 'yaa kë, 'ö 'mɛ 'wo 
-dhɛtiidhɛ 'gü, 'wo- kë sië bha ka -gɛn 'ya 'dho -da "yi ꞊bhaa tongtongdhö, 
"kɛɛ kö ka -zë 'ka 'wɔn suu -nu bha- kë -sü -bha 'fang ꞊në- bho. 12  -A -gɛn 
-mü ꞊dhɛ 'wɔn -nu 'wo- -kë -gblɛn 'kpɔ 'gü "dhʋ̈ bha- pö -sü -zian -yö 'yiʋ̈- 
-sü. 13  "Kɛɛ -a ꞊gban 'klɔɔ- ꞊ya bo bho -sü 'ka kö mɛ ꞊gban ꞊waa- -kë pë yaa 
'ka -dhɛ ꞊dede yö. 14 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ mɛ "ʋʋ mɛ 'ö- 
"yan 'gü ꞊ya bo "pʋ -sü 'ka, kö ꞊ya kë ö "tɛabɔ -nu "yan 'gü "pʋ -mɛ ꞊në- 'ka 
'pö bha. 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü, 'yö 'wo- pö ꞊sië ꞊dhɛ:

«'Mɛ 'i yi zë sië mɛ ꞊wa ga Atanna wëëdhö -a -nu kpö 'gü bha -bhö 
-bö,

-bhö -bö kö 'i 'go gamɛ -nu -bhiëë 'gü.
꞊Ya kë "dhʋ̈ Klisi -dho -dhɛ "pʋ i -ta» bha 'yö bha.

15 ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, -ka "ta ka suan' 'ka. 'Ka 'dho -tosɛa kë ꞊dhɛ 'mɛ 'wo wo tii 
-bha -a -nu 'dhö, -kaa kë -glengdhɛ -bha. 16  'Kwa dɔ 'ya-, 'wɔn -së kë "tʋ̈ng 
꞊në ziö sië bha, -a -wɔn 'gü "tʋ̈ng "ʋʋ "tʋ̈ng 'ö- "sɩ -zë ꞊ya kë- 'ka ka -dhɛ, 
-kaa kë. 17 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, -kɔ 'ka dho- kë- 'ka kö 'ka kwa Dëmɛ 
-dhidhɛwɔn ꞊në- kë ꞊në -kaa -dhɛ mɔɔ-, 'ka 'dho -tosɛa kë ka -gɔ "piʋ̈.

18  'Ka dho- pö 'ka we mü 'ö ka kun, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 'ka- mü kö ka 
-kɔ -yö ziö- 'ka, kaa kë 'wɔnmakoomɛ ꞊në- 'ka. -Kaa "slë mɔɔ- kö Atanna 
-bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ ꞊në -yö ka pa. 19 Kö 'ka Atanna 'tɔ bhɔ -tan -nu bho, kö 
'ka "gbaɔ bho- -zü, kö 'ka "tan -dee 'ö- -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö ka 'gü bha 'ö 
dho "yi dɔ- 'ka ka -bɛan bha- bho. Kö ka Atanna nuɛ" bho sië "tan 'gü ka 
-sɔbhɛɛ -bha, kö yö ꞊në -yö kë ka 'ko -nu -zʋ -gban -kɔ 'ka. 20 -Ka kwa Dë 
Atanna nuɛ" bho -kpɛawo 'wɔn suu ꞊gban "pɛpɛ 'gü kwa Dëmɛ Yesu Klisi 
'tɔ 'gü.

21 Kö 'ka ka -gɔ 'dho "sia- ka 'ko -nu -dhɛ Klisi ꞊bhlëë -bha -kë ka -gɔ -sü 
-wɔn 'gü.
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Dhe waa‑ gɔn ‑a ‑nu ‑kë 'ko "piʋ ̈‑kɔ ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë
22  Dhebhɔ -nu, -ka kaa- gɔɔn- -nu ꞊bhlëë -ya ꞊dhɛ -kɔ do 'ka kwa Dëmɛ 

꞊bhlëë -ya 'ka bha- 'dhö. 23  -A -gɛn -mü ꞊dhɛ gɔɔn- ꞊në dhebhɔ -gɔ "dhiʋ̈ 
꞊dhɛ Klisi 'ö ö -bha mɛ -nu 'wo ꞊dhɛ- -dhü 'dhö bha- -nu -gɔ "dhiʋ̈ -kɔ 'ö- 
-bha, 'ö- Dhamɛ 'ka bha- 'dhö. 24 -A -wɔn 'gü, Klisi -bha mɛ -nu -loo 'ko -ta 
-sü ꞊gban 'wo wo -gɔ dho- -dhɛ "sia- -kɔ do 'ö- 'gü bha, -a -dhɛa -bha ꞊dhɛ 
dhong -nu -wo wo -gɔn ꞊bhlëë -ya -kɔ do bha ꞊në- 'gü 'wɔn ꞊gban "pɛpɛ suu 
'gü.

25 Dhemɛdë -nu kaa -dɩ 'pö, mɛ 'ö "dhʋ̈ -a -bha dhebhɔ -dhɔ -ya kë ꞊dhɛ 
-kɔ 'ö Klisi -bha mɛ -nu -dhɔ -ya -kë 'ka, 'yö ö -dɩ nu- -nu -wɔn 'gü bha- 
'dhö. 26  "Kɛɛ 'sa -a kë 'ö- wo "dhʋ̈ bha -ya kë "dhʋ̈ kö 'ö- -ya ꞊në- wo -dɩ -ta, 
kö 'ö 'bɔn bho- -bha -a "zu -sü waa- ꞊klang -kë -a -wʋ 'ka -sü 'ka. 27 -A -gɛn 
-mü ꞊dhɛ -ya "piʋ̈ ꞊dhɛ -a -bha mɛ -nu bha -wo kë- -gɔ ꞊dhɛ 'nëdhiëngnë -së 
'nënë 'ö yöö- 'sü, 'ö- kwi -bha -dhɛ ꞊gban 'dhö 'yɔ -sü 'ka drëngdrëngdhö, 
"ɛɛn 'ö- -zëkadhɛ do zian 'yaa- -bha ꞊në- 'dhö, kö -yö -wo ö wëëdhö "puu 
"slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ka. 28  -A -dhɛa -bha ꞊dhɛ dhemɛdë 'ö 'dhö -a -bha dhebhɔ -dhɔ 
-ya kë ꞊dhɛ -kɔ 'ö- -dɩ kwi -dhɔ -ya -kë 'ka -a 'dhö. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 'mɛ 'ö- 
-bha dhebhɔ -dhɔ -ya -kë, kö- mɛ -dɩ -dhɔ -ya -dɩ -kë. 29 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ 
bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ mɛ 'bha -dɩ -san 'yaa ö -dɩ kë tongtongdhö. -Yö ö -dɩ 
"dhiʋ̈ -zian ꞊në- gba 'yö ö -dɩ -wɔn kun ꞊dhɛ -kɔ 'ö Klisi -yö ö -bha mɛ -nu 
-bha -kë 'ka -a 'dhö. 30 -A pö 'a- wo 'ka- kë "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Klisi 
daɔ -mü kwa 'ka. 31 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö Atanna -wʋ -ya pö ꞊dhɛ:

«-A -kë "dhʋ̈ -sü bha- -wɔn 'gü,
-a -dhɛa -bha ꞊dhɛ gɔɔn- -yö "kan ö dhe
waa- ö dë- -nu -bha
kö -yö -kplü ö -bha dhebhɔ -bha
kö wɛng -wo kë pë do 'ka bha 'yö bha.»

32  'Wɔn 'ö "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- 'ö- 'gü bha -yö -ziisü. -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha 
a- -sü Klisi waa- -bha mɛ -nu ꞊në- -nu -bha -bha. 33  -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 
'gü, -a -dhɛa -bha 'pö ꞊dhɛ ka -bha -yö kë ꞊dhɛ Klisi -bha bha- 'dhö kö 'mɛ 
'ö 'dhö -a -bha dhebhɔ -dhɔ -ya kë ꞊dhɛ -a -dɩ -dhɔ 'dhö- -dɩ -kë -kɔ 'ö- 'gü 
bha- 'dhö. Kö dhebhɔ yöö -dɩ 'pö -yö ꞊bhlëë -ya ö -gɔn -bha.

'Në waa‑ ö 'kpɔmɛ ‑nu ‑a ‑nu ‑bha ‑kë 'ko "piʋ ̈‑kɔ ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë

6  1 'Në -nu, -ka ka 'kpɔmɛ -nu -wʋ ma, yö ꞊në kwa Dëmɛ -dhidhɛwɔn 
'ka, 'yö këwɔn 'ka 'pö. 2  Atanna -bha 'tɔng- 'ö -bɛn zë -sü 'ka bha- 

-blɛɛsü 'ö "plüün bho 'ö- -wɔ -ta yö -mü:
«I dhe waa- i dë -a -nu -wʋ ma -sü bha ꞊në- 'ka»

'yö "plüün bho 'ö- -wɔ -ta 'ö- pö:
 3 «Kë "dhʋ̈ kö 'i -tosɛa kë zuë" ꞊nii -da 'gü,

kö i ꞊sii -yö kë ꞊gblɛɛn "kpʋng ꞊taa.»
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4 'Në dë -nu kaa -dɩ 'pö, 'ka 'dho bhlɔɔ 'ma ka bhang -nu 'gü. -Kaa -nu 
"klʋ ꞊në bho -së 'ka kö 'ka- -nu draan "ta -sü kwa Dëmɛ -bha zian -ta -sü 
-bha, kö 'ka- -nu ꞊klang kë -a -wʋ 'ka.

5 ꞊Dhuëng -nu, -ka "suʋ̈ ka dëmɛ -nu -gɔ ꞊dedewo, kö 'ka- -nu ꞊bhlëë -ya 
"gblʋ̈ʋ̈dhɛ "puu -ta ꞊dhɛ 'pë 'ö 'ka- kë sië "dhʋ̈ Klisi ꞊në- -dhɛ -a 'dhö. 6  'Ka 
'dho- kë "dhʋ̈ -a -nu "yan "dhiʋ̈ ka "dhia -ma -a -nu 'gü -dhɔ -bha. "Kɛɛ -kaa 
kë ꞊dhɛ Klisi -bha mɛ -nu 'wo- kë sië "dhʋ̈ wo zuë" ꞊gban 'ka kö wo "dhia 
-yö 'ma Atanna ꞊në- 'gü -a 'dhö. 7 -Ka ka -bha ꞊dhuëngdhɛ kë zuë" "puu 'ka 
꞊dhɛ 'pë 'ka- kë sië Atanna ꞊në- -dhɛ -a 'dhö, kö 'ya 'dho kë ka 'gü ꞊dhɛ ka- 
kë sië "dhʋ̈ mɛ "bhɩɩ- -nu -dɩ -slɔɔ ꞊në- -dhɛ. 8  -Yö kë ka "yaan ꞊dhɛ 'mɛ 'ö 
'wlɔɔ- 'ka oo, 'mɛ 'ö ꞊dhuëng -zian ꞊në- 'ka oo, 'mɛ 'ö "dhʋ̈ -a këwɔn -së ꞊në 
kwa Dëmɛ dho- -duɛ bho- -bha.

9 'Mɛ 'ö kaa -dɩ 'pö 'ka ꞊dhuëng dëmɛ -nu 'ka, -ka ka -bha ꞊dhuëng -nu 
'kun -së 'pö -kɔ do bha- 'gü. 'Ka 'dho- pö 'ka "suʋ̈ -da -nu 'gü, -a -gɛn -mü 
꞊dhɛ kɛng- -nu ꞊gban ka -gɔmɛ -yö do, yö ꞊në Atanna 'ka dhang- 'gü, yö 'ö 
"dhʋ̈ bha 'yaa bɔ mɛ 'bha 'ka ꞊flü -ta.

Atanna ‑bha ‑gblü ‑gɔɔn ‑kɔ ꞊dede ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë
10 Dhiang -totaamasü 'a dho- zë ka -dhɛ kö -yö kë 'sëëdhɛ ya- "dhiʋ̈ 

-ya -dhɛ 'ka bha yö -mü ꞊dhɛ kö 'ka ka faan dɔ -kplü kwa Dëmɛ -bha 
-sü ꞊në- -bha, kö 'ka- -bha 'gügbɩɩdhɛ bha ꞊në- 'sü. 11 -Ka Atanna -bha 
-gblü -gɔɔn 'ka -kwɛɛ ꞊gban "pɛpɛ -ya ka -bha. Kë "dhʋ̈ kö Sɔtraan -bha 
"kpënng- -kɔ 'ya 'dho ꞊mɔɔ ka -bha. 12  -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü 
꞊dhɛ kwa -gblügɔɔn "yɔɔ -nu bha mɛ "bhɩɩ- -nu 'waa -mü. "Kɛɛ "yina 
-gblüdë -nu waa- -ziö mɛ -gɔ -pë -nu waa- -suʋ̈gɔpë -nu 'ö mɛ 'yaa yö 'ö 'wo 
"kpʋngtaadhɛ 'ö 'wɔn yaa -kɔ ꞊ya ziö- -gɔ ya- -gɔ "dhiʋ̈ bha waa- "yina "klʋ 
yaya -nu 'wo 'tëng- -ta bha ꞊në 'kwa 'ko zë sië- -nu 'ka. 13  'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü, 
'yö 'a- pö ꞊dhɛ 'ka ka -kɔ -da Atanna -bha -gblü -gɔɔn 'ka -kwɛɛ ꞊gban 'gü 
bha 'yö bha. Kë "dhʋ̈ kö 'ka 'to- "gbɩɩ- 'ka "tʋ̈ng yaa 'gü -gblü bha- gɔn -sü 
'gü, kö 'ka 'dho 'go "gblʋʋ tongtongdhö.

14 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, -ka kë dɔ -sü 'ka -gblü gɔɔn -yan 'gü -dhɛ 
꞊gban -dhɛ ꞊gban 'gü, kö tɛanwɔn ꞊në -yö kë ka -gɔ ꞊dhɛ kwi "pɛn 'ö "sɔdha 
-nu -wa -ya sɔ -ta bha- 'dhö, kö "ta -kɔ -së 'ö pö 'aa kë mɛ -bha bha ꞊në 
-yö kë ꞊dhɛ -piö "bhɛɛ 'ö -gblügɔɔnmɛ -nu -wa -da ꞊sië bha ka -bha 'dhö. 
15 Kö naɔ -së 'ö mɛ zuëwaanu bha- -pö mɛ -nu -dhɛ -sü -pɛng -dɔ ka 'ka -sü 
꞊në -yö kë ꞊dhɛ -gblügɔɔn 'ka -sabha 'dhö ka -gɛn -bha. 16  -Zʋ -yö Atanna 
-dhɛ -sü ꞊në -yö kë ka -gɔ "tʋ̈ng ꞊gban "pɛpɛ 'gü. Yö ꞊në -yö kë ka -gɔ ꞊dhɛ 
dhɛga 'ö -kë "sɔdha -nu -gɔ bha- 'dhö. Kë "dhʋ̈ kö Sɔtraan -bha ꞊saaga -nu 
'ö pɛng 'dhö- "dhiʋ̈ 'ö dho- -zuö ka -bha bha -yö 'to yö ꞊në- -bha kö 'ya 'dho 
zun ka -bha. 17 Kö dha -sü 'ka- ꞊slɔɔ bha- -wɔn -zʋgɔndhe ꞊në -yö kë ka -gɔ 
'gü yi ꞊gban 'ka ꞊dhɛ -piö gblaa- 'ö -kë "sɔdha -nu -gɔ -bha bha- 'dhö. Kö 
Atanna -wʋ 'ö yö ꞊në ꞊dhɛ -a -bha 'Nii- 'ö ka 'gü bha- -bha 'ko -zë 'ka -piö 
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'dhö bha -yö kë ka -gɔ. 18  'Wɔn "pɛpɛ bha -kaa ꞊gban kë -bhɛa Atanna -dhɛ 
-kɔ suu "pɛpɛ 'ö- -bha 'Nii- -ya -zɔn ka -dhɛ ꞊në- 'ka kö -yö ka -ta 'kun, -kaa 
wo "tʋ̈ng ꞊gban "pɛpɛ 'gü. -Yö kë ka kë -yë 'ka ka 'gü 'ya 'dho ga- -bha. Kö 
'ka bhɛa" 'pö mɛ "pɛpɛ 'wo -ya -sü 'ka Atanna -bha -ya 'gü -a -nu -wɔn 'gü 
-a -dhɛ. 19 -Ka bhɛa" 'pö n -wɔn 'gü, kë "dhʋ̈ kö 'ma n "dhi "pʋ kö naɔ -së 
'ö gun -bin -sü 'ka 'ö Atanna -ya -ta -pʋ kwa -dhɛ bha 'a- -dhiang zë mɛ 
"bhɩɩ- -nu -dhɛ 'kpakpadhö kö "sɛ- 'go- -bha. 20 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -a -bha 
naɔdɔmɛ -mü n 'ka, 'yö 'a- -kaso 'gü ya, "kɛɛ kö 'ma- pö kö 'a- pö- pö -kɔ 
꞊dede ꞊në- -ta kö "sika do -zian 'ya 'dho kë n 'gü -a -wɔn 'gü.

21 -A 'dhɛ 'kö -gban ma -zë n -bha waa- yë -nu 'a- kë sië- 'dhö, kwa 
dheebhang dhɔɔbhaa -sü 'wo- Tisikö -kë 'ö -kë 'pö kwa Dëmɛ -kɔdhiʋ̈mɛ 
'ö to ö -wʋ -ta -a do 'bha 'ka bha ꞊në dho- pö ka -dhɛ kö 'ma -wo 'ka -dhɛ 
'ö- 'gü 'ka- dɔ. 22  Ma ꞊në 'a- bɔ. A- -bɔ "dhʋ̈ -dɩ -wɔn "dhiʋ̈ kö -yö 'wɔn 'dhɛ 
'ö yi -bha ꞊në- pö ka -dhɛ. Kë "dhʋ̈ kö ka zuë" -yö 'waanu.

23  Kö kwa Dë Atanna waa- kwa Dëmɛ Yesu Klisi -wo zuëwaanusü, -dhɔ 
waa- -zʋ -yö -a -dhɛ -sü nu kwa dheebhang ꞊gbang "pɛpɛ -dhɛ bha 'aa -yö 
kë 24 kö 'mɛ "pɛpɛ 'ö kwa Dëmɛ Yesu Klisi -wɔn 'dhö ka -gɔ, 'ö- -dhɔ 'yaa 
'go ka -zʋ -bha tongtongdhö bha Atanna -yö -gasitɛ kë mɛ ꞊gban "pɛpɛ ka 
-dhɛ bha 'aa -yö kë. 
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